
Desert Mirage High School          

 SCHOOL SITE COUNCIL / ELAC MEETING 
JUNTA CONCILIO ESCOLAR y ELAC CONJUNTO 

September 18, 2018 / 18 de septiembre de 2018 
MINUTES 

 

I. Preliminary/Preliminar 

A. Call the meeting to order (note time & date)/llamar la junta a orden (notar la hora y fecha):  
Meeting was called to order at 4:36 p.m. / La junta se llevo a cabo a las 4:36 p.m. 

 
B.   Roll call of the members/Establishment of quorum / Toma de asistencia/quorum establecido 

Roll call was taken, quorum was not met / Asistencia fue tomada, quorum no se cumplió 
 

Present /presente: principal/directora: Alma Gonzalez; asst. Principal/sur directora: Cala Marks-
Rizya; teacher/maestro: Mario Valenzuela; parent/padre: Norma Cruz & Maria Martinez 

 
Also in attendance / también en la asistencia: parent liason/coordinatora del centro de padres: 
Laura Valencia; parent/padre: Adrianna Nunez 

 
C.   Call for any additions/deletions/approval of agenda items / Adiciones, eliminaciones y aprobación de 

temas en la agenda 

a.   Designation of time limit for discussion and procedure for discussion/Discusión de designación de 
plazo y el procedimiento. 

 
D.   Approval of the minutes/Aprobación de los Minutos -  
        

II. Report of Officers, Standing, and Special Committees/Reporte de los oficiales o de algún Comité 
 

A. Student Report/Reporte de Estudiantes 

a. Jasmin Perez (10th) 

b. Camila Rodriguez (11th)  

c. Jorge Contreras (12th) 

B. Principal’s Report/Informe del Director - 
After school program ASSETS should be starting in October. Need to add in a radio announcement for 
“Coffee with the Principal”. Last meeting only 15 parents attended. Norma Marrotte will be the 
representative for DELAC / El programa de actividades extraescolares ASSETS debe comenzar en octubre. Es 
necesario agregar un anuncio de radio para “Café con la Directora”. La última reunión solo asistieron 15 
padres. Norma Marrotte será la representante de DELAC.  

 

C. ELAC/DELAC/FIAT Report/Reporte de ELAC/DELAC/FIAT- 
1. Need a DELAC representative and alternate from ELAC Parents. Need an ELAC alternate, already have a 
representative. Will have Norma Cruz be the DELAC alternate for tomorrow / Necesita un representante de 
DELAC y un suplente de los padres de ELAC. Necesita un ELAC alternativo, ya tiene un representante. Norma 
Cruz será la suplente de DELAC para mañana.  

 
 
 

D. Parent Community Liaison Report/Reporte de Laura Valencia – 
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Laura Valencia talked about having FIAT. She will advertise for a FIAT position. Work shop for parents to 
learn Parent Portal, sometime in October. As of today 2 staff members are willing to help. At registration 
many parents did not know how to use. Mr. Mario Valenzuela volunteered to help. Planning a Technology 
class and Latino Commission: alcohol and drugs training / Laura Valencia hablo sobre tener FIAT. Ella 
anunciara para un puesto de FIAT.  Habrá un taller de trabajo para que los padres aprendan usar el Portal 
de Padre, para las fechas de octubre. A partir de hoy, 2 miembros del personal están dispuestos a ayudar. 
En el registro, muchos padres no sabían cómo usarlo. El Sr. Mario Valenzuela se ofreció para ayudar. La 
escuela está buscando planificar una clase de Tecnología y un Comisión Latina: entrenamiento en alcohol y 
drogas.   

 

III. Public Comment (Limit 3 minutes per person)/Comentarios Públicos (Limité de 3 minutos cada quien) Pursuant 

to Greene Act the Council is not always at liberty to answer or respond to comments posed during this portion of meeting 

 

IV. Unfinished Business/Asuntos Inconclusos  
 

V.    New Business/Nuevos Asuntos 

A. Welcome & Introductions / Bienvenida e introducciones 

 

B. Responsibilities of SSC and ELAC / Responsabilidades de SSC y ELAC 

Member read responsibilities. Member reviewed membership and responsibilities. See sign in list. 
Encourage parent participation. Dance for parents. Student play music. We have CTE dance, Band and 
Ballet Folklorico to participate. We will offer babysitting for kids while parents are participating / El 
miembro leyo las responsabilidades. Miembro reviso membresía y responsabilidades. Consulta la lista de 
inicio de sesión. Se alienta la participación de los padres. Baile para padres. Los estudiantes tocan 
música. Tenemos baile CTE, Banda y Ballet Folclórico para participar. Ofreceremos cuidado de niños 
mientras los padres participen.  

C. Review School Data / Revisar datos escolares 

 

D. SPSA Overview / Resumen de la SPSA 

SPSA check funding: Title I 79,470, LCFT 82,590, Title 1 2,953. There was a review of last year’s SPSA 
goals. Spoke about Saturday Sessions for AP students. Talked about what it takes for students to be 
reclassified. Talked about money spent last year.  / Financiamiento de cheques de SPSA: Título I 79,470, 
LFCT 85,590, Titulo 1 2,953. Hubo una revisión de los objetivos de SPSA del año pasado. Hable sobre las 
sesiones de los sábados para los estudiantes de AP. Hablo sobre lo que se necesita para que los 
estudiantes sean reclasificados. Hablo sobre el dinero gastado el año pasado.  

 

VI.   Adjournment and next meeting date / Aplazamiento y fecha para la próxima junta (tomar nota de la hora de 

aplazamiento) - 

  Adjourned at / aplazada a las:  5:30 pm 

  Next meeting/ próxima reunión: September 25, 2018 / 25 de septiembre de 2018 


